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AGREEMENT BETWEEN
THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN
AND
THE KINGDOM OF CAMBODIA
ON
THE PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENT

The ldamic Republic of Pokiston ond the Kingdom of Cambodin
hereinalier relerred to as the “Contracting Parties™

Desiring to create favorsble conditions for grealer economic co-
operation between them and in particular for investments by investors
nfmmSmlcin&mtﬂThmyufﬂwmthwmhmedmﬂmpﬁwiples
of equality and mutual benefit;

Recognising that the encouragement and reciprocal protection of such
investments will be conducive to stimulating business initiative and
tncreasing prosperity in both States:

Agreeing that o slable framework for ivestment will maximize
effective utilization of cconomic resources and foster economic
prosperity;

anhgrcmlqmdhmludcﬂwﬁgrmnmﬂwﬁumionmﬁ
Rt:cipmca]PmlecﬁunufhwcsInwnls;

Heve agreed as follows: -
ARTICLE 1
DEFINITIONS

R
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“The term “investment”™ docs nol include conlmcts to provide a
service and e construction controots.”

“In case of contraci(s) beiween the resident ol one party and the
resident of the other pariy, the terms and conditions of the
contracl{s) signed between them will over-ride the clanses of
this ogreement ond will be govermed by the terms and
conditions of that contraciy(s).”

(d) *“The time bound contract{s) will nol be treated as investiment.”

2. Tie term “Retums™ means monetary retums yielded by an
invesument including any profits, inlerest, capital gains, dividends,
royaltics or fees.

3. The term “Investors” means in respect of either Contracting
Party:

a)  anatural person, a mationa) of & Contracling Party who makes
nninveﬁmtmlkglmﬁlmy of the other Contracling Parly,

alew.lpmmnhworpmmndml'mﬁuuedur,oﬁmm
mgmnimdhmmﬂmmwﬂhuwlammﬂmgu!mimorum
Contmcling Parly, having fts scal and performing real business
aclivity in the territory of the same Contracting Party and making an
investment int the territory of the other Contracting Party,

4, ﬂmtmn“freelynmvmﬁhlccumy“manycmmyﬁmia
widely used t9 make payments for intemnationzl transactions and
widclyhmdadinﬂmpr’uﬁpalimmﬁmwludmgumrkm

5. The term “territory™ means;

{n) in respeet of the Islamie Republic of Pakisian, he
territorics as defined in Article 1(2) of the Constitution of
Istamic Republic of Pakistan,

(o) in respect of the Kingdom of Cambodia, the territory
over which the Kingdom of Cambodia has sovereignty or
jurisdiclion,




ARTICLE2

PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS

I Each Confcting Party shall encourage and create favourable
conditions for investors of the other Contrecting Party 1o make

investments in its territory and shall admit such investments in
accordance with its laws and regulations,

lmmdﬁmmagcmmmlhmmﬂmmh
Contracting Party shall endeavour to inform the other Contracting
Pmty.ﬂﬂmmqueﬁnfﬁmﬂmﬂmk&c&ng&ﬂy,mﬁmhvm
opportunities in ifs tervitory.

3. EachConu-nctinngyshnIInmmidcrhgmdfuithwhmrm-
mhmﬂmw{tﬁimhwsm:egulmimﬁﬁmdchy
dwmqtmrorpermﬂsmqtdmdinmmimwﬂhummhiﬁmcf
mmﬂtmhmnxpmumgagodbyimufﬂmnﬂmmmwhtg
Party.

4. Each Contrecting Parly shall subject to its laws regulations and
pronaimmaﬂmingﬂmaﬁqrmyandworkofmlmaim
mnimingoodfaimandgivemnsidmﬁmmmqmnfkgy
persomel  (natonals of the contracting partics) including top
nmnguialmﬂ&chﬁmlpummw}mmmp!oyedfmﬂwm
nfm-inimmmm.mrmjnmmfmilywmm
its territory, Immediate family members (spouse and minor children)
of such key personnel shall also bo grante! similer freatment with
mgardmﬂwmuyandtmnpomqrstayinﬂwhustlemcﬁngPany,

4
ARTICLE 3

PROTECTION OF INVESTMENTS

1. Each Conlmcling Party shall extend in its territory  full
proteciion and i i

nrb_ir.rmy or discriminatory measures the development, management,
use, enjoyment, cxpansion, sale and if it is the case, the
tiquidation of such investments. '

'1
ACo:m'aﬂinngysImﬂohsmwmmfmrubﬁgaﬁm it ey
mmmmwmmwdhmorﬂmm
Contracting Pariy.
(bS]
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L Investment or reluris of investors of a Contraciing Fm;rinmﬂfs
territory of the other Contracting Party shall be necorded fuir

equitable treaiment in accordance with the laws and tegulations of the
latter Contracting Party and the provisions of this Agreement,

»- ARTICLE 4

NATIONAL TREATMENT AND MOST FAVOURED NATION
TREATMENT

1. Each Contracting Party shall accord in its territory to
investnm:tmdrﬂmmnfinwmmafﬂwuﬂowurmingPauya
Hmmlmfwwmmcﬁmummﬁchhmﬂsmﬁwmm
MMoIMMmehvmmmdmd
investors of any lhirdS!am.whicmisnmmfawmbhtuﬂw
investors concerned.

2. Controcting Party shall accord in Its territory 1o investors of the
other Contracting Party as regards tmanagement, maintenance,
mphymmummdisptm]ufmﬂirinvmmammwhkhis
mlmfmmwb!eﬂmﬂmwhichitmdsmﬁwinmﬂmy
third State,

3 ’l'bepruvisimnut'pamgmpfm [ and 2 of this Article shall not be
mnﬁnwdsuaswohligennemnuming?artymcxtendﬂwimﬂm
ufﬂm??tha'CmEtmhjg Party the beneflt of any treatment, preference

free trade area or similar intemational agreements 1o
which either of the Contracting Party is or may become a
parly in the future;

any intemational agreement or amangement cotnpletely [
or parliglly relzted to taxntion,

ARTICLE 8
EXPROPRIATION

Party shall not exproprisic or nationalize,
,mhvesmminham&myafnninvmmof

1. A Contrecti
dimcﬂyorimﬁmu]?a




- the ether Contracting Party or tako any measure or measures having
cquivalent effect (hereinafter referred to s “expropriation™) exeept:

8)  forapurpose which is in the public interest;
B)  onanon-discriminatory basis:

in accordance with due process of law: and

sccompanied by payment of prompt, adequae and
effective compensation.

2. Such compensation shall be raid without delay,

3. Such compenzation shall be equivalent to the fair market value
of the expropriated tnvestiment immediately before the expropriation
occurred. The fair market value shall not reflect any chunge in value
occurring because the expropristion had becoms publicly known
earlier. .

-

4.  Such compensation shull be fully realizable and frecly
transferable,

5. AnhwcswrofaCmﬁmcﬁngPanynn'ecwdbyﬂwexpmimim
cmﬁedmnhyllwoﬁm-CmtrmingPanydmllhwcﬂmﬁglnm
prompt review of its case including the valuation of its investment and
meymnnfcompmmﬁnninmdmmwithﬂwpmviﬁmnufmis
Arlicle by a judicial suthority or other competent and independent
authority of the Iﬁc:r Contracting Panty.,

ARTICLE 6
COMPENSATION OF DAMAGE OR LOSS

). When investments made by investors of cither Contracting
Pmtymn'ﬁ*lmsurdamngeuwingmwnruﬂmmmdmﬂimﬁﬁl
disturbances, revolution, riot or similar events in the temitory of the
olferonIracﬁnngy,uwyﬂmllbcmdﬁdbyﬂwhum-
Contracting Party, treatment as regards restitution, indemnificntion,
compensafion or any other scitlement, not less favourable than that
mmrdcdbyﬂmlaﬂ.er(lmlramingﬁmytoimﬂwn investors or to
investors of any third State, whichover is more favourable to the
investors concemed: Howaver, tho losses which are covered under
hormal business risks will not qualify for payment of compensntion on

ihis accotnt,
I Gl




the other Contracling Party or toke any measuro or measures having
ciuivalent elToct (herelnaller relorred to os “expropriation”) except:

a)  fora purpose which is in the public interest:
on a non-discriminatory basis;
in eccardance with due process of low: and

gccompanied by payment of prompt, adequoie and
¢[Tective compensation.

2. Such compensation shall be paid without delay,

3. Such compensation shall be cquivalent to the falr market valus
of the expropriated investment immediately before the expropriation
occurred. The fair markel value shall not reflect any change in value
occwTing beczuse the expropriation had become publicly known

earlier,

*

4.  Such compensation shall be fully realizzble and freely
‘transferable,

5. Anin?cstmufaCmumcﬁnngtyaffmndbyﬂwﬂxpwpﬁmion
carried out by the other Con ing Party shall have the right to
prompi review of #ts case including the valuation of its investment and
ﬂwpaynmnfﬂmnpumﬁmhmoﬁmmﬁmﬂwmiﬁmafﬂﬁs
Aﬂiclabyujmdicialmulmityoruumwnpelmlmdﬁﬂcpmdaﬂ
authority of the Jatter Contracting Pariy.

ARTICLE 6
COMPENSATION OF DAMAGE OR LOSS

I. When investments mado by investors of either Contracting
Partywﬁwlammdamgeowml;mwuroﬂmrumwdemﬂim civil
disturhances, revolution, riot or sintilar evems in the territory of the
o&mCmmﬁnngy.ﬁmyslmﬂbemﬂedbyuwm
Contracting Pasty, treatment as regards reslitution, indemnification,
compensation or any other settlement, not less favourable than (hat
mdedbyﬂwlaum-Cmn-acﬁnannymimm investors or to
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2. Without prejudice to paragraph | of this Article, investors of
omCmurm&ngPunywhoinnnyurﬂwevenmmfamdminﬂm

paragraph sulfer damage or loss in the terrilory of the other
Contmcting Puty resulting from:

n) requisitioning of their propenty or port thereof by its [orees
or nuthoritics:

b) destnuction of their property by its foree or authorities which
was nat caused in combat action or was not required by the
necessity ol the situation, shall be sccorded a prompt
restitution and where applicable prompt adequene and
affective compensation fm*dmmgeorlms.mﬁmdduﬁng
the period of requisitioning or as a result of the destruction
of tire property. Resulling payments shall be made in freely
convertible currency and without delay.

ARTICLE 7

TRANSFERS

. Each Contracting Party shall permit that all payments relating
to an investment in its territory of an investor of the other Contracting
Party may be frecly transferred into and out of its territory without
delay. . Such tremsfers shall include in pariicular, though not
exclusively:

8) the inftia) capital and additional amounts to mainwin or
increase the investment;

b) returms s defined in paragraph 2 of Article 1 of this
Agreement:

) paymentg ‘made under a contract including a loan agreement
relating to the investment:

d) proceeds from the sale or liquidtion of all or any part of
investment;

¢) paymenis of compensation under Article 5, 6 and 8 of this
Agrecment;

f) paymenis arising out of the settlement of an Investment
dispute:




g) carninga and other remuneration ofpm:npm[ engeged from
abroad in conmection with an investment in accordance with
Article 2 of this Agreement.

2. Fach Contrecting Pany sholl ensure that the iransfers under
paragraph 1 of this Article are made in a [reely convertible currency at
the prevailing rate of exchange quoted by Authorised Dezlers valid on
the date of transfer in the temitory of the Contracting Party in which
the investiment is mode, *

3, Each Contracting Party shall ensure that the imerest, if any, on
payments/ cornpensation delayed or not made after the date fixed {or

payment is calculaled together with compensation for the period
slarting with the occurrence of events under Articles S, 6, and 8 until

deaiﬂnfmmsrwafpaymenlmdpaymem“&llbecf&cmdh
acvardance with provisions of paragraphs | and 2 of this Article

’ ARTICLE 8

SUBROGATION

inﬂwlmﬁmyofﬂwﬂlmﬂonﬂﬂing&ﬂy,ﬂwlauer i

Party shall recognive the assignment of any rights or claims of such
invmwmﬁwfmermumingPMymilsdcsigrmedugmmd
right of the former Contracting Parly or its designoted agency to
uucisebyvirumufmbm@ﬁmmysmhﬁg}umﬂdaimufﬁmm
extend as its predecessor in title.

ARTICLE 9

APPLICATION OF OTHER LEGAL PROVISIONS

I. I the provisions of law of cither Controcting Pany or
intemnational obligations existing a1 present or csiablished thereafter
betwemﬂmCMMngParﬁcs,inmddhimwﬂwprmmuAgrmL
coniain a rule, whether general or specific, entitling investments by
invcslmofﬂwuﬂmConmingPanymatrmmnm
favourable than {s provided for by the presemt Agreement, such sule
ﬂmﬂ,mﬂwmﬁmhhmnmfamuuble.mlmerﬁwm
Agreement

L




ARTICLE 10

SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN THE
CONTRACTING PARTY AND AN INVESTOR OF THE
OTHER CONTRACTING PARTY

. Any dispute orising dircctly from an investmrent between ode
Controcting Parly and an investor of the other Coniracting should be

sellled amicably between the two parties concerned.

2. [f the dispute has rot been seliled within six (6) months from the
dameIﬁchﬂwmmisedinwﬁﬁng,ﬂmdisMcnmy,&Iﬂwchoicc
of investor, be submitted:

(a) tnﬂmmmpammmﬁthccmhgﬁmyinwhm
teftitory the investment is made: or .

(b) 1o any ad hoc arbitration tribunal which unless otherwise
agrecdonbyﬂw]mﬁﬁmlh:dispme,ismbe
cstablished under the Arbitration Rules of the United
Nations Commission on Internationa) Trede Law
(UNCITRALD). provided that there can be no automatic
fecourse 10 such international arbitration unless the
Contracting  Party or jts sgency of instrumentality
concermed specification in its agreement with a investor.
i

3. An Agieement to, settlo the dispute between one Con
Fmiymdminvﬂornrtfmot}m&mmﬁagpanywillwﬂddalhis
Agmunmlmdﬂwnmdenfdhmncsmﬂmmifm,mvﬂad *
therein shall hindllemﬁmﬁmameeﬁvanfﬂﬁsﬁm

5. Neither M iho Cantracting Party, which is o party fo a dispute
mmiscmldﬁcﬂim,ntmryphnsnnfﬂmarbfh'aﬁmpmwdzmwof
ﬂmm&wﬁmafmmbﬁralawmﬂ,mmnufﬂmﬁmﬂmﬂm
hvm.wtﬂd:humoﬁmpmymﬁmdmmmwm
indemnification covering a part or tho whole of 1ts losses by virtue of

&mhmmm M




6. Tiwawdshallhcf’mulmdbindingnnﬂwpnrﬂcsmﬁw
dispute and shall be enforced in accordance with national Taw,

7. Indispule between an investor and a Contracting Porty, the law
of the Comiracting Party will gover the resolution of such disputes.

8. Thelawurlimilaﬁonnfﬂwrmsttnuquillbeappﬁmblem
mychﬁnmmnmdcfmarﬁuuﬁmhydwhmmwm
the relevant orbitration rules provide for o shorter period of limitntion
in which case those rules will apply.

ARTICLE 11

SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN THE
CONTRACTING PARTIES

1. Dismubelwemﬂwcmmhgﬁniummingﬂw
interpretation or application of this Agreement shall be scttled os far
&s possible by negotintions.

2 lfa%-;mbeﬂladwﬂwmphluﬁhhm
within six (6) hslmllupmllwmuﬂnfeiﬁwr(?mﬂm:ﬂng
Party be submitied to an arbitra) tritunal.

3.  Such abitral tribunal shall be constituted ad-hoc s follows:
m:hCoulmujnng-lyslw!lappuhnmarbitrmﬂrmﬂt}mM
arbitmﬂu-sstmﬂagmeupmanﬂiwm]of;thirdSMemdﬁr
chahnm&mhwbihﬂmﬂnllheappuim:dwﬂhinma)nmnﬂn
ﬁmﬂw@amtmﬂmﬁrsm}mhfmmm
ConmsﬁnngWnrhsﬁnﬂuiontumbmhﬂwdiqnmmmnrbﬂml

mwwdmimmofwwchdmllhappoimedwhhinmﬂ}
firther montha,

of either of the Contracting
from discharging the said
ﬁnmﬁm.ﬂwﬁmhs&dmminmofhhhwbﬂity.ﬂnumbuof
the Imermnmiona) Court of Justice next in senfority shall be invited
mduﬂwmcmﬂﬁiomlunmkcﬂwmyappoim

o
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5. ' The arbitral tribunal shall determine its own procedure, The
place of arbitration proceedings shall be determined by the
Contracling Parlics.

6.  ‘The wbitral teibunal sholl make its award in accordance with

the provision of thia Apgreement and pursusnt to the rules of
international law. 1t sholl make its oword by o majorily of voles.

award shall be final and binding. :

»-
7. Egch Contracting Party shall bear the costs of its ovn arbitrator
and of its legal representation in the arbitration procesdings, The costs
of the Chairmun and the remaining costs shall be bome in equal poris
by both the Contracting Porties, The tribunal may however, in its
award delermine another distribution ol costs.

ARTICLE 12

APPLICATION OF THE AGREEMENT

This Agreement shall apply to investments made prior to ar after the
enry into force of this Agreement bt shall not apply 1o any
tnvestimen dispute that may have arisen before its entry into force.

ARTICLE 13

ENTRY INTO FORCE
i

This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the Jast
of the two notifications through diplomatic channels by which either
Coriracting Party notifies the other Contracting Party that its intemnal
legal requirements for the entty into force of this Agreement have
been Tuffilled.

-

ARTICLE 14

DURATION AND TERMINATION

I.  This Agreement shall remain in foree for the period of ten (10)
years and shall be extended thercalter for the following 1en (10) years
period unless, one yoar bofore the expiry of that period or any
subsedquent period, onc Contracting Party notify the other Contracting
&Myufimmwnmdmommﬂwhgmmtlnﬂm:me,ﬂw W




t

notice of denunciation shall become effective by the expiration of the
current period of ten (10) years,

2. Inrespost of investments made prior to the date when the notice
of termination of this Agreement becomes eflective, the provisions of
this Agreement shall continue to be effective and applicable for a
period of ten (10) years from the date of termination of this
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned representatives duly
amhoﬁmdﬂwmtmvcsingcdﬂmprcsmlﬁglum:mL

DomniPTumeenhmZ?“Apﬁlzminﬂmtwﬂoﬁghmls,mhin
English and Khmer, all texts being equally authentic. In case of
difference of interpretation, the text in the English lenguage shall
prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF THE
[SLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN THE KINGDOM OF CAMBODIA

s

Dr, Abflol Hafesz Sheikh - -~ CHAM PRASIDH
Minister for Privatixation Ministor of Commerce




